РАНЕ 


Вы пережили жутые дни боя между’ совЪтскими” войсками и чехо-словаками. Вы 
‘знаете, что на короткое время чехо-слеваки были хозяевами въ город%. Они говорили 
вамъ льстивыя рзчи о добромъ расположени къ мирнымъ жителямъ, они называли се- 
бя истинными револющюонерами, но вь то же время не забывали грабить васъ и вели 
пропаганду, отъ которой не завянутъ уши только закорензлыхъь контръ-револющюне- 
ровъ. Сподвижники этихъ „друзей“ и „революцщюнеровъ“ уже достаточно зарекомен- 
довали себя на пути къ Владивостоку. На нихъ кровь нашихъ братьевъ, рабочихъ и 
крестьянъ. И если здЪеь они еще придерживали одной рукой маску на лицЪ и гово- 
рили о разстр$лахъ и висЖлицахъ только вполголоса, то дальше ихъ рЪ%чь будетъ 
откровенн®й. Ихъ дисциплина—той императорской? закваски,” отъ которой пахнетъ 
жандармер!ей и карательными экспедищями. 

Граждане! „Побфдители“ сдЪлали, что имъ’ нужно. Они разграбили СовЪтъ и про- 
довольственные склады, вознаградили себя за побЪду, ч6мъ могли наполнили карма- 
ны, опорожненные отъ разрывныхъ пуль, и узхали дальше. Ихъ словамъ, будто они 
отбираютъ продовольслве отъ красно-армийцевъ для населення—могли вЪрить только 
наивные люди. Грабежъ, прикрытый словами, оказался голымъ грабежомъ. Друзья и 
революц1онеры на словахъ не имЪли бы себЪ враговъ въ рабоче-крестьянской Росаи, 
если бы они не были подлинными врагами револющи. ” 

Съ утра 31 мая городъ былъ свободенъ отъ нашеств!я; вс учрежденя присту- 
пили къ прерванной работ. Образованъ военно-револющюонный комитетъ, взявший на, 
себя заботу объ охранЪ спокойствя въ горедв. Привяты мЪры противъ возможныхъ 
выступлешй громилъ и темныхъ людей различныхъ оттЪнковъ, охотниковъ до ноживы 
въ это затруднительное время. . 

Возстанавливается твердая власть, имфющая достаточно силы, чтобы призвать къ 
порядку всЪхъ, кто будетъ творить темное дЪло. 

ВсЪ на свои мЪета! Кровь нашихъ лучшихъ товарищей, отдавшихъ жизни въ борь- 
6$ съ притворными революцщюнерами чехо-словацкаго пошиба, призываетъ насъ къ но- 
вой борьбЪ и строжайшей бдительности. 

‚ Пенвенсюай СовЪтъ живъ, и ТЬ изъ нашихъ товарищей, которые покинули СовЪтъ 
въ послзднюю минуту и избЪгли жадныхъ рукъ вЪшальщиковъ, въ ближайше дни 
возратятся къ своей работЪ. 

Новые дни несутъ намъ въ трудныхъ услов1яхъ новую борьбу за тЪ доетижешя 
которыя диктуетъ едннственно обязательная для насъ воля—рабочихъ и крестьянъ 
воля многострадальной трудовой бЪдноты. 

Кто не съ нами, пусть отойдетъ съ нашей дороги. 


Военно-Револющонный Колиниетв. 
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